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COMUNE DI SALORNO
SULLA STRADA DEL VINO

Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige
 

GEMEINDE SALURN
AN DER WEINSTRASSE

Autonome Provinz Bozen - Südtirol

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES 
GEMEINDEAUSSCHUSSES

Seduta del - Sitzung vom ore - Uhr 

13.05.2026 18:30

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla vigente Legge 
regionale  sull'Ordinamento  dei  Comuni,  vennero  per  oggi 
convocati, nella sala riunione della Giunta comunale, i componenti 
di  questa  Giunta  comunale  con  possibilità  di  partecipazione  in 
videoconferenza  (ai  sensi  dell’art.18  comma  10  dello  Statuto 
comunale e della delibera di Giunta n.73/2023)

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz  über  die 
Gemeindeordnung  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute,  im  Versammlungsraum  des  Gemeindeaussschusses,  die 
Mitglieder dieses Gemeindeausschusses  mit der Möglichkeit der 
Teilnahme in Videokonferenz  (im Sinne von Art.18 Abs.10 der 
Gemeindesatzung  und  des  Ausschussbeschlusses  Nr.73/2023) 
einberufen.

Sono presenti: Anwesend sind:

A.E.
A.G

A.U.
A.I.

nimmt mittels 
Fernzugang teil / 
prende parte in 

modalità remota
Lazzeri Roland   
Miozzo Luca   
Endrizzi Samantha   
Morandini Luca   
Nardin Christopher   

Segretario: il Segretario generale, Sig. Schriftführer: der Gemeindesekretär, Herr

 Campo Mirko

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti il signor Nach Feststellung der Beschlußfähigkeit, übernimmt Herr

 Lazzeri Roland

nella sua qualità di Sindaco
assume la presidenza e dichiara aperta la seduta.
Si tratta il seguente

OGGETTO

Banda Musicale di Salorno: Concessione di un contributo per 
l'organizzazione del Corpus Domini dd.07.06.2026

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister
den Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.
Behandelt wird folgender

GEGENSTAND

Musikkapelle  Salurn:  Gewährung  eines  Beitrages  zur 
Organisation der Fronleichnams-Prozession am 07.06.2026



COMUNE DI SALORNO S.S.D.V. GEMEINDE SALURN A.D.W.

OGGETTO: GEGENSTAND:
Banda  Musicale  di  Salorno:  Concessione  di  un 
contributo  per  l'organizzazione  del  Corpus  Domini 
dd.07.06.2026

Musikkapelle  Salurn: Gewährung eines Beitrages zur 
Organisation  der  Fronleichnams-Prozession  am 
07.06.2026

LA GIUNTA COMUNALE DER GEMEINDEAUSSCHUSS

Il Sindaco Lazzeri Roland relaziona: Der  Bürgermeister  Lazzeri  Roland  erstattet  folgenden 
Berich:

Vista  la  lettera  del  Consiglio  Parrocchiale  di  Salorno, 
ns.prot.n.11001  dd.04.05.2026,  con  la  quale  si  invita 
l’Amministrazione comunale alla festa del Corpus Domini, 
chiedendo  di  voler  provvedere  all’organizzazione 
dell’evento; 

Einsicht  genommen  in  das  Schreiben  des  Salurner 
Pfarrgemeinderates, unser Prot.Nr.11101 vom 04.05.2026, 
mit welchem die Gemeindeverwaltung zur Fronleichnams-
Feier eingeladen wird, und gleichzeitig ersucht wird, die 
Veranstaltung zu organisieren;

Rilevato che questo evento avrà un forte consenso da parte 
dei cittadini e quindi si ritiene giusto conferire l’incarico 
alla  Banda  musicale  concedendo  un  contributo  U.T. 
nell’ammontare  di  €  1.200,00.-  per  l’organizzazione  in 
occasione della festività di Corpus Domini;

Festgehalten,  dass  diese  Veranstaltung  sehr  großen 
Anklang bei der Bevölkerung finden wird und deshalb für 
richtig erachtet, der Musikkapelle einen einmaligen Beitrag 
in  Höhe  von  €  1.200,00.-  für  die  Organisation  der 
Fronleichnamsfeierlichkeiten zu gewähren;

Il Sindaco Roland Lazzeri evidenzia come tale festività sia 
particolarmente  sentita  dalla  comunità  di  Salorno  e 
rappresenti  da  sempre  un’importante  occasione  di 
valorizzazione delle  tradizioni  storiche locali,  nonché un 
momento di incontro e confronto tra la Giunta comunale e 
la cittadinanza;

Bürgermeister Roland Lazzeri betont, dass dieses Fest der 
Gemeinde Salurn, besonders am Herzen liegt und seit jeher 
eine  wichtige  Gelegenheit  zur  Pflege  der  lokalen 
historischen  Traditionen  sowie  einen  Moment  der 
Begegnung  und  des  Austauschs  zwischen  der 
Gemeindeverwaltung und den Bürgern darstellt;

Rilevata  l’opportunità  di  dichiarare  la  presente 
deliberazione immediatamente esecutiva visto l’imminente 
evento;

Die  Zweckmäßigkeit  festgestellt,  vorliegenden  Beschluss 
für  sofort  vollstreckbar  zu  erklären,  angesichts  des  kurz 
bevorstehenden Events;

Vista  la  L.P.  n.  25  del  12.12.2016  che  regola  il  nuovo 
ordinamento  finanziario  e  contabile  dei  comuni  e  delle 
comunità  comprensoriali  e  constatato,  che  il  Consiglio 
comunale di Salorno con delibera consiliare n. 62/2025 ha 
approvato  il  bilancio  di  previsione  per  il  periodo  2026-
2027-2028 e che con delibera consiliare n.61/2025 è stato 
approvato  il  documento  unico  di  programmazione  del 
Comune di Salorno per il periodo 2026-2027-2028;

Einsicht genommen in das L.G. Nr. 25 vom 12.12.2016, 
welches  die  neue  Buchhaltungs-  und  Finanzordnung  der 
Gemeinden  und  Bezirksgemeinschaften  regelt  und  in 
Anbetracht  der  Tatsache,  dass  der  Gemeinderat  mit 
Ratsbeschluss  Nr.62/2025  den  Haushaltsvoranschlag  für 
den Zeitraum 2026-2027-2028 genehmigt hat und dass mit 
Ratsbeschluss  Nr.  61/2025  das  einheitliche 
Strategiedokument  der  Gemeinde  Salurn  a.d.W.  für  den 
Zeitraum 2026-2027-2028 genehmigt worden ist;

Visto il Piano di gestione nella versione in vigore; Einsicht  genommen  in  die  bestehende  Fassung  des 
Haushaltsplanes;

Rilevato  che  la  spesa  derivante  trova  imputazione  ai 
seguenti capitoli, che presentano la necessaria disponibilità 
di fondi, come risulta dal seguente prospetto:

Festgehalten,  dass  die  erwachsende  Ausgabe  im 
Kap.gemäß  nachstehender  Übersicht  verpflichtet  wird 
bzw.ist, welche die nötige Verfügbarkeit aufweist:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

532 2026 05021.03.20200 50260 1.200,00 €

Visto  il  parere  tecnico espresso sulla  presente  proposta  di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187 del  Codice degli 
Enti  Locali  della Regione Autonoma Trentino Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  del  03.05.2018  n.2, 
be_zM5FLFnE0mZZ0sIGhW2y70/9BnhlVV7Ie5KyHOenya
8=;

Einsicht genommen in das fachliche Gutachten, im Sinne 
der  Art.185  und  187  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr.2, 
be_zM5FLFnE0mZZ0sIGhW2y70/9BnhlVV7Ie5KyHOe
nya8=;

Visto il parere contabile espresso sulla presente proposta di 
delibera in conformità agli artt.185 e 187  del  Codice degli 
Enti  Locali  della Regione Autonoma Trentino Alto Adige, 
approvato  con  Legge  regionale   del  03.05.2018  n.2, 
hIg3nosB8nZTKWAlklz3vJdAIQ2CJGTZj49FnXDWtfU=;

Einsicht genommen in das buchhalterische Gutachten, im 
Sinne  der  Art.185  und  187  des   Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr.2, 



hIg3nosB8nZTKWAlklz3vJdAIQ2CJGTZj49FnXDWtf
U=;

Visto  il  nuovo  Codice  degli  Enti  Locali  della  Regione 
Autonoma  Trentino  Alto  Adige,  approvato  con  Legge 
regionale del  03.05.2018 n.2; 

Einsicht  genommen  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 03.05.2018, 
Nr.2 ;

Ad unanimità di voti legalmente espressi; Mit  Stimmeneinhelligkeit  in  gesetzlicher  Form 
ausgedrückt; 

Con  ulteriore  distinta  votazione  ad  unanimità  di  voti, 
legalmente espressi, viene deliberata l'immediata esecutività 
della presente deliberazione;

Mit getrennter eigener Abstimmung wird einstimmig, in 
gesetzlicher  Form  ausgedrückt,  die  sofortige 
Vollstreckbarkeit verfügt;

delibera beschließt

1. di concedere e liquidare alla Banda musicale di Salorno un 
contributo  U.T.  per  organizzare  la  festività  del  Corpus 
Domini del 07.06.2026 nell’ammontare di € 1.200,00;

1. der Musikkapelle Salurn einen einmaligen Beitrag für 
die Organisation des Fronleichnamsfestes am 07.06.2026 
in Höhe von € 1.200,00.- zu gewähren;

2. di assumere il relativo impegno di spesa come risulta dal 
seguente prospetto:

2.  die  entsprechende  Zahlungsverpflichtung  gemäß 
nachstehender Übersicht einzugehen:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

532 2026 05021.03.20200 50260 1.200,00 €

3.  di  dare  atto  che  questo  contributo  U.T.  verrà  pagato 
dell'ufficio  contabilità  dopo  la presentazione  della 
dichiarazione  sostitutiva   che  confermi  di  avere  assolto  i 
criteri  del  regolamento  sulla  concessione  dei  contributi, 
approvato con delibera consiliare n.21 dd.10.05.2013, senza 
bisogno di ulteriori atti di liquidazione;

3.  festzuhalten,  dass  dieser  einmalige  Beitrag  nach 
Vorlage der  Ersatzerklärung  mit welcher diese Vereine 
bestätigen, die Vorschriften gemäß Verordnung über die 
Gewährung  der  Beiträge,  genehmigt  mit 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.21  vom  10.05.2013,  zu 
erfüllen, ohne weitere Maßnahme ausbezahlt werden; 

4.  di  autorizzare  l'ufficio  contabilità  a  procedere  alla 
liquidazione  ed  alla  emissione  del  relativo  mandato  di 
pagamento  a  fronte  della  verifica  da  parte  di  quest'ultimo 
della relativa fornitura a regola d'arte;

4.  den  Leiter  der  Buchhaltung  zu  ermächtigen,  die 
entsprechende Zahlungsanordnung zur Bezahlung dieser 
Lieferung  nach  Feststellung  der  ordnungsgemäßen 
Lieferung zu ermächtigen;

5.  di  dichiarare  la  presente  deliberazione  immediatamente 
esecutiva  ai  sensi  dell’art.  183  -  comma  4  della  Legge 
Regionale  3 maggio 2018,  n.  2  “Codice degli  Enti  Locali 
della Regione autonoma Trentino Alto Adige”.

5. der vorliegende Beschluss wird im Sinne von Art. 183 
Abs.  4  des  Regionalgesetzes  vom 3.  Mai  2018,  Nr.  2 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol“,  für  sofort  vollstreckbar 
erklärt.

M:\sgv\archiv\gebev\dok\orig\d076_105527.odt



Ogni cittadino, ai sensi dell'art.183 comma 5 del Testo Unico delle Leggi 
Regionali  sull'ordinamento dei  Comuni,  approvato con L.R.03.05.2018 
n.2, entro il periodo di pubblicazione, può presentare opposizione a tutte  
le deliberazioni alla giunta comunale che ne verrà informata nella prima 
seduta successiva. Il segretario comunale, ne accusa ricevuta. 

Ogni cittadino che possa dimostrare la lesione di un interesse legittimo, 
può  presentare  ricorso  al  Tribunale  Amministrativo  Regionale,  entro 
sessanta giorni dopo la pubblicazione, ai sensi della Legge 6.12.1971 no. 
1034. 

Jeder Bürger kann, im Sinne des Art.183, 5. Absatz des Einheitstextes der 
Regionalgesetze  über  die  Gemeindeordnung,  genehmigt  mit  R.G.vom 
03.05.2018  Nr.2,  im  Zeitraum  ihrer  Veröffentlichung,  gegen  alle 
Beschlüsse  Einspruch  beim  Gemeindeausschuss  erheben;  dieser  wird 
davon  in der ersten folgenden Sitzung unterrichtet. Der Gemeindesekretär 
bestätigt den Empfang. 

Jeder  Bürger,  der  ein  geschütztes  Interesse  nachweisen  kann,  kann 
innerhalb von sechzig Tagen nach Veröffentlichung einen Rekurs an die 
Verwaltungsgerichtsbarkeit  im  Sinne  des  Gesetzes  6.12.1971  Nr.  1034 
einbringen. 

Letto, firmato e sottoscritto Gelesen, genehmigt und unterfertigt

Il Presidente
Der Vorsitzende

Il Segretario comunale
Der Gemeindesekretär

  Lazzeri Roland   Campo Mirko

DICHIARAZIONE DI PUBBLICAZIONE

Si dichiara che la presente deliberazione resta pubblicata 
nelle  forme  di  legge  sul  sito  internet  del  Comune  di 
Salorno  (www.comune.salorno.bz.it)  per  la  durata 
prevista dalla legge.

VERÖFFENTLICHUNGSERKLÄRUNG

Es  wird  bestätigt,  dass  gegenständlicher  Beschluss  in 
Übereinstimmung  mit  den  Gesetzesnormen  auf  der 
Internetseite  der  Gemeinde  Salurn 
(www.gemeinde.salurn.bz.it)  für  die  gesetzlich 
vorgeschriebene Dauer veröffentlicht bleibt.

18.05.2026
Il Segretario comunale - Der Gemeindesekretär

  Campo Mirko

Le  firme,  in  formato  digitale  sono  state  apposte 
sull'originale  del  presente  atto  ai  sensi  dell'art.24  del 
D.Lgs.07.03.2005  n.82  e  s.m.i.  (CAD).  La  presente 
deliberazione  è  conservata  in  originale  negli  archivi 
informatici del Comune di Salorno, ai sensi dell'art.22 del 
D.Lgs.82/2005.

Die digitalen Unterschriften wurden im Sinne des Art.24 
des GvD vom 07.03.2005 Nr.85 i.g.F.  (CAD) auf  dem 
Original  des  Aktes  angebracht.  Das  Original  dieses 
Beschlusses wird in den digitalen Archiven der Gemeinde 
Salurn,  im  Sinne  des  Art.22  des  GvD  82/2005 
aufbewahrt.
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